2018 ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA – EPISODE #7

TEASE 
EN ESTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…  

NOS DIRIGIMOS HASTA SAN LUIS POTOSÍ, MÉXICO, PARA EL SAN LUIS CHAMPIONSHIP 

…ANTE DE ATERRIZAR UNA VEZ MÁS EN SANTIAGO, CHILE, PARA EL VOLVO ABIERTO DE CHILE 2018… 
Y CERRAMOS LA ACCIÓN EN LIMA, PERÚ, CON EL DINERS CLUB PERÚ OPEN PRESENTADO POR LEXUS… 
TENDREMOS TODA LA ACCIÓN DENTRO Y FUERA DEL CAMPO... ¡A CONTINUACIÓN! 
 TITLES 
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA! 
 
 SAN LUIS SET UP SET UP: 
UN CIELO AZUL RECIBE A LOS JUGADORES PRESENTES EN LA DUODÉCIMA PARADA DEL CALENDARIO DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA, ¡EL SAN LUIS CHAMPIONSHIP! 
Y CON LA PARTE FINAL DE LA TEMPORADA EN CURSO, LA COMPETENCIA ESTABA EN SU PUNTO MÁS ALTO. 
CON OTRO AÑO DEL SAN LUIS CHAMPIONSHIP, UNA CARA FAMILIAR REGRESÓ PARA DEFENDER SU TÍTULO. 
FRAUSTRO BITE: Si la verdad feliz estar aquí de regreso, unos recuerdos inolvidables en la forma que gané el año pasado. Tengo muchas ganas y ojalá pueda defender el título.  
 
Y AUNQUE FRAUSTRO ENCONTRÓ EL ÉXITO EN UN ÉPICO DESEMPATE DE TRES JUGADORES EN 2017 EN EL PAR-72 DISEÑADO POR JACK NICKLAUS DE LA LOMA GOLF, SE MOSTRÓ OTRA APRETADA CARRERA EN LA RECTA FINAL.
Y ENTRE ESOS JUGADORES QUE DEBUTARÍA EN EL FIELD ESTABA EL NOVATO HARRISON ENDYCOTT, QUIEN PROBÓ UN POCO DE LO QUE TENÍA PREPARADO EL CAMPO ANTES DEL INICIO DE LA COMPETENCIA. 
ENDYCOTT BITE: It’s not going to come easy still gotta play well.  Seeing this week’s course, I can see a lot of good opportunities out ther,  gotta drive the ball well, but it’s going to challenge off the tee. With the elevation, definitely changes those yardages dramatically so getting out there and definitely knuckling down on that is the key this week.  
ENDYCOTT BITE: No va a ser fácil, aún hay que jugar bien. Viendo el campo de esta semana, puedo ver que hay muchas oportunidades, hay que pegarle bien a la bola, pero será un desafío desde el tee. Con la elevación definitivamente cambian dramáticamente esas yardas, por lo que pegar con esas inclinaciones será la clave esta semana.  
¡PERO LA COMPETENCIA NO FUE LO ÚNICO CANDENTE EN EL SAN LUIS CHAMPIONSHIP! 
CHILE EATING CONTEST  
EL MEXICANO SANTIAGO GAVIÑO TRAJO OTRO TIPO DE COMPETENCIA PARA LA SEMANA… ¡CUANDO LLEVÓ UNA MUESTRA DEL FAMOSO “PEQUEÑO” INGREDIENTE QUE REALMENTE ENVUELVE PARTE IMPORTANTE DE LA GASTRONOMÍA MEXICANA! 
Y QUÉ MEJOR MANERA DE COMPARTIR UN POCO DE ESA GASTRONOMÍA QUE CON UNA AMISTOSA COMPETENCIA DE PRUEBA DE CHILIS.
GAVINO:  Mi amigo ben how are you buddy you want to try some of the spicy chili?  
Mi amigo Ben, ¿Cómo estás amigo? ¿Quieres probar un poco de chile picante? 
POLLAND: On a scale of 1 to 10 what is this spicy! 
En una escala de 1 a 10, ¿Cuánto pica? 
GAVINO:  No, that’s like a two. 
No, eso es como un dos. 

POLLAND: Negative two? 
¿Dos negativo? 
GAVINO: No two. 
No, dos. 
GAVINO: This one is Jalapeño. 
Este es un jalapeño 
POLLAND:  I like jalapeño. 
A mi me gusta jalapeño.   
GAVINO: You want to try this orange? That one you should just smell it. 
¿Quieres probar este anaranjado? Bueno es mejor que lo huelas.  
POLLAND: It’s going to make me cry. 
Me va a hacer llorar  
GAVINO: Vamos a ver a los colombianos, a ver qué tanto valor tienen. Allí está mi tocayo vamos con él. Tocayito te vengo aquí para que pruebes los chiles. ¿Te animas o no? 
Let’s go see the Colombian to see how brave they are. Over there is my buddy let’s ask him. “Tocayito” I have a chili tasting for you. Want to try or no?   
GAVINO:  Prueba asi la mitad, y si no te sabe mucho pues pruebas la otra mitad.   
Just try half and if it doesn’t do anything try the other half. 
GOMEZ: Ahora me pone a llorar  
Now, you’re going to make me cry. 
GAVINO: So, these are the Mexican peppers  
Estos son chiles mexicanos  
MAGUIRE: Yea?  I’ll try that one. 
De vera? Voy probar ese. 

GAVINO:  You’ll try that one? That one just have a little piece. 
Quieres probar ese? Con ese solo pruebas un poquito. 
MAGUIRE: It’s got a little more kick. That’s a little..
Ese es un poco más fuerte. Eso es un poco .. 
GAVINO: Are you going to hit it farther with this one.  
Vas a pegarle más duro con esse 

MAGUIRE: Yea it’s going to pump me up. 
Si me va dar fuerza.   

GAVNIO:  Alright let’s see the swing let’s see it. Boom, you want some water? Just put some lime in your mouth, and you’ll be good. 
A ver ese swing. Boom, necesito agua. Solo comes un poco de limo y ayudara  
GAVINO:  ¿Y los de Chile comen chile o no? 
Do people from Chile eat chilis? 
GAVINO:  Es si es hombre de verdad 
This one is more for a real man. 
GAVINO:  No podemos torturar a nadie mas! Los pasamos muy bien! 
Well, we can’t torture anyone else, but we had a good time. 
MAGUIRE: Woo that is hot! 
¡Eso si pica!  
SAN LUIS RECAP 
EL COLOMBIANO NICOLÁS ECHAVARRÍA ESTABA EN EL PUESTO 23 DE LA ORDEN DE MÉRITO ANTES DE INICIAR LA SEGUNDA MITAD DE LA TEMPORADA DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA. PERO EL GRAN NIVEL MOSTRADO RECIENTEMENTE HA CAMBIADO SU TRAYECTORIA PARA ESTE AÑO.  
[bookmark: _Hlk528773767]ECHAVARRIA ESP SOT: Echeverría especial agradecerle a mi professor jorge messa mi psicóloga marisa bina a mi caddie Fabián escarate. Me siento jugando muy bien golf y si sigo jugando así de pronto otra victoria se vendrá. 
MUSIC CHANGE 
EL JUGADOR DE 24 AÑOS INICIÓ LA RONDA FINAL DEL SAN LUIS CHAMPIONSHIP CON UNA VENTAJA DE CINCO GOLPES. CUATRO BIRDIES CONSECUTIVOS EN LA IDA LO IMPULSARON EN EL LIDERATO PERO AHORA CON UNA VENTAJA DE OCHO GOLPES SOBRE EL MEXICANO RAÚL CORTÉS.  
TODO LO QUE TENÍA QUE HACER ERA EVITAR GRANDES ERRORES. Y LA MAYOR PARTE DEL TIEMPO, ESO FUE EXACTAMENTE LO QUE HIZO.  
Y UN 2-BAJO PAR 70 FUE SUFICIENTE PARA GANAR POR CUATRO GOLPES… ¡SU SEGUNDA VICTORIA EN TRES TORNEOS! 
[bookmark: _Hlk528910245]ECHAVARRIA SPA SOT: Estoy muy contento con ganar y ganar puntos en orden de mérito.
LA VICTORIA AUMENTÓ EL LIDERATO DE ECHAVARRÍA SOBRE EL TAMBIÉN COLOMBIANO MARCELO ROZO… QUIEN GANÓ EL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL. CON SU TERCER TOP-3 DE LA TEMPORADA, AUSTIN SMOTHERMAN SIGUE FIRME EN EL TERCER LUGAR. MIENTRAS TANTO TYSON ALEXANDER Y ANDRÉS GALLEGOS CIERRAN EL TOP-5. 
BUMP #1 
Y TRAS LA PAUSA… 
NATS: Bienvenido a Chile! 
EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESA A SANTIAGO, CHILE, PARA EL VOLVO ABIERTO DE CHILE 2018… PARA EL PRIMERO DE TRES AÑOS DE RELACIÓN! 
AGUILA SOT : Parece espectacular especialmente haciendo el abierto de chile es bueno que venga muchas gente.
¡TODO ESTO Y MÁS CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE! 
SEGMENT TWO REJOIN
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA! 
VOLVO ABIERTO DE CHILE SET UP
EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESÓ A SANTIAGO DE CHILE PARA EL VOLVO ABIERTO DE CHILE 2018... ¡UNA PARADA CLAVE EN EL CAMINO HACIA EL WEB.COM TOUR!

AGUILAR SPA SOT:  Estoy muy feliz de tenerlo aquí, este es un torneo bienvenido en casa, es un tipo de torneo en el que el field es muy bueno y espero que la gente venga a ver qué está sucediendo, que los niños y niñas vengan a ver el nivel del evento. 
NATS Niemann:   First to play, from Santiago, Chile, please welcome, Joaquín Niemann!
El primero en jugar, de Santiago, Chile, demos la bienvenida a Joaquín Niemann!
UNA VEZ, UNO DE ESOS NIÑOS QUE PERSEGUÍA EL SUEÑO ERA JOAQUÍN NIEMANN, QUIEN AHORA LLEVA LA BANDERA CHILENA EN EL PGA TOUR. EL JUGADOR DE 19 AÑOS DE SANTIAGO DE CHILE PASÓ A SER PROFESIONAL EN 2018 Y EN SU DEBUT LOGRÓ UN TOP-10 EN EL VALERO TEXAS OPEN. 
NATS Niemann:  What a week in his debut as a professional!
¡Qué semana en su debut como profesional!
NIEMANN SUPERÓ EL CORTE EN NUEVE DE 13 EVENTOS QUE JUGÓ Y TERMINÓ LA TEMPORADA 2018 CON 6 TOP-25s, INCLUYENDO CUATRO TOP-10s. ¡ÉL ASEGURÓ EXENCIÓN COMPLETA PARA LA TEMPORADA 2018-2019 DEL PGA TOUR!
AGUILAR SPA SOT:  Joaquín obviamente rompiendo lo en el PGA TOUR. Como tu dices dos jugadores chilenos ahora que han ganado en esta gira con posibilidades de sacar su tarjeta para el Web.com. Mito Pereira jugo todo este año completo en el Web.com pero lo mas importante de todo eso es que ya no es uno somos muchos.
NATS Pereira call:  Mito Pereira, this for birdie at the Par 3.  No, he didn’t!?  Yes, he did!  Oh my goodness!
Mito Pereira, aquí para birdie en el par-3. No, él no lo hizo? ¡Claro que lo hizo! ¡Dios mio!
AGUILAR SPA SOT:  Eso es lo que espero ya sea el Web.com, Sudáfrica como tenemos algunos chicos jugando en Sudáfrica, algunos en Asia, en Europa, da lo mismo donde sea pero la verdad es que se atrevan a jugar y a seguir sus sueños en las distintas giras.
MUSIC CHANGE
EL VOLVO ABIERTO DE CHILE FUE PARTE DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA ENTRE 2013 Y 2015 – Y RÁPIDAMENTE SE CONVIRTIÓ EN UNA DE LAS PARADAS FAVORITAS DE LOS JUGADORES.
Y EL TIEMPO FUE EL CORRECTO PARA QUE EL PGA TOUR LATINOAMÉIRCA Y LA FEDERACIÓN CHILENA DE GOLF SE UNIERAN DE NUEVO PARA TRAER EL VOLVO ABIERTO DE CHILE DE REGRESO AL ESCENARIO INTERNACIONAL.
AGUILAR SPA SOT:  Se hacen cosas con la federación chilena de golf el equipo de la federación chilena el equipo de selección van a empezar a entrenar acá. Creo que como profesionales, como profesión tenenos que apoyar este tipo de iniciativas en las canchas públicas para fomentar un poquito de golf, y esto es lo que ha hecho Nicolás Hurtaba en esta cancha pública es apoyar y hacer una meca del golf nacional.
INAGURADO EN 1927, EL VOLVO ABIERTO DEL CHILE CELEBRÓ SU NONAGÉSIMA SEGUNDA EDICIÓN MUDÁNDOSE AL CLUB DE GOLF MAPOCHO… ¡EL ÚNICO CAMPO DE GOLF PÚBLICO DEL PAÍS! CON MÁS DE 7,400 YARDAS, ES UNO DE LOS CAMPOS MÁS LARGOS EN LOS QUE JUEGA EL TOUR, ADEMÁS DE SER UNO DE LOS MÁS DIFÍCILES.
AGUILAR SPA SOT Este es un campo que yo creo que no están muy acostumbrados en la gira jugar. Es un campo bastante largo con bastante rough así que este va a ser un gran examen.
VOLVO ABIERTO DE CHILE RECAP
APROVECHANDO SU CONDICIÓN DE LOCAL, FELIPE AGUILAR JUGÓ TRES VUELTAS POR DEBAJO DEL 70 EN EL VOLVO ABIERTO DE CHILE 2018. UNA RONDA FINAL DE 5-BAJO PAR 66 LE PERMITIÓ AL CAMPEÓN DEFENSOR EMPATAR EL SEGUNDO LUGAR CON OTROS DOS JUGADORES, SU COMPATRIOTA HORACIO LEÓN Y EL ARGENTINO TANO GOYA. 
PERO EL DÍA SERÍA PARA UN ROSTRO FAMILIAR, EL DEL ESTADOUNIDENSE JARED WOLFE. TRAS UN DIFÍCIL 2018 EN EL WEB.COM TOUR EN EL QUE LOGRÓ TAN SOLO DOS TOP-25s, WOLFE REGRESÓ AL PGA TOUR LATINOAMÉRICA EN BRASIL…. BUSCANDO RECOBRAR LA MAGIA QUE LO LLEVÓ A CONSEGUIR SU PRIMER TRIUNFO DEL TOUR EN JAMAICA. 
ÉL FALLÓ EL CORTE EN EL PRIMER TORNEO TRAS SU REGRESO PERO EN EL SEGUNDO EMPATÓ EL NOVENO LUGAR. CON UN NIVEL EN ASCENSO, EL JUGADOR DE 30 AÑOS COMENZÓ EL VOLVO ABIERTO DE CHILE CON UNA ESTRATEGÍA PARA SOBRESALIR EN EL CLUB DE GOLF MAPOCHO. 
[bookmark: __DdeLink__38394_219487151]WOLFE SOT:  When we were doing the practice rounds, some of my buddies and I, we were talking about , I think you know, the winner this week would be the guy who just doesn’t make as many mistakes. For three of the rounds—in one round I had no bogeys and the other two I only had one bogey, granted the second round didn’t go as well, but I think that was the key.  It has  some of the most narrow fairways I’ve ever seen. Gnarly rough, big rough, around the fairways. Throw in the pretty firm greens that are sloped, and the wind, and every shot had its own challenge.  It was a lot of fun because you had to really think your way around.
WOLFE SOT: Cuando estábamos haciendo las rondas de práctica, algunos de mis amigos y yo estábamos hablando, tu sabes, que el ganador de esta semana sería el tipo que no cometiera errores. Durante tres de las rondas, en la primera no tuve bogeys y en las otras dos solo hice un bogey, aunque en la segunda no fue muy buena, esa fue la clave. Tiene algunos de los fairways más estrechos que jamás vi. Un rough complicado, grande, alrededor de los fairways. Tirar a unos greens firmes que están inclinados, y el viento, cada tiro tuvo su propio desafío, Fue muy divertido porque siempre tuviste que realmente pensar la manera de jugar. 
MUSIC CHANGE
EL NATIVO DE LOUISVILLE, KENTUCKY, LLEGÓ A LA RONDA FINAL EMPATANDO EL LIDERATO CON OTROS DOS JUGADORES… PERO UNA SEÑAL LE DIO LA CALMA NECESARIA PARA PERSEVERAR.
WOLFE SOT:  We were walking down the first fairway, and we’ve been waiting all week to be able to see the mountains and the snow, and I turned around—and just to be able to see God’s creation back there—it just leveled everything out. It was great that that happened on the first hole because I had a lot of times today that things were stressful, and you know putts were longer than I wanted to be for par but it was a great day.
WOLFE SOT: Estábamos caminando por el primer fairway y habíamos estado esperando toda la semana para ver las montañas y la nieve, me di vuelta, y justo pude tener la posibilidad de ver esa creación de Dios. Simplemente elevó todo lo que sucedía. Fue increíble que sucediera en el primer hoyo porque tuve muchos momentos hoy que fueron muy estresantes, tu sabes, algunos putts fueron más largos de lo que quería para par pero fue un gran día. 
WOLFE COMENZÓ SU VUELTA CAMINO HACIA EL CAMPEONATO CON UN BIRDIE ANTES DE LA VUELTA… Y NUNCA MÁS MIRÓ ATRÁS. 
WOFLE SOT:  I made the turn, I birdied nine, which really was good. It was kind of a jumpstart to my back nine because I know the back nine is a little more difficult, with the wind and where the pins go and different things.  
WOFLE SOT:  Hice el cruce con birdie al nueve, lo cual es muy bueno. Creo que fue un nuevo comienzo para la vuelta porque sé que los segundos nueve hoyos son un poco más difíciles, con el viento y las banderas llevando las cosas de manera diferente. 
OCHO PARES CONSECUTIVOS EN LOS SEGUNDOS NUEVE, ACENTUADOS POR UN BIRDIE EN EL PAR-5 DEL 18, FUE TODO LO QUE NECESITO WOLFE PARA CONSEGUIR SU SEGUNDO TROFEO EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
WOLFE SOT:  Any kind of win is a great thing. It gives you confidence and it validates your confidence, just from a year when I didn’t finish off tournaments very well, it was fun to finish one off.  It’s hard to put it into words how excited and happy I am. It’s just an awesome day. 
Cualquier tipo de victoria es grandiosa. Te da confianza y revalida la que ya tenía, después de un año en el que no pude terminar bien algunos torneos, fue divertido terminar uno así. Es difícil poner en palabras qué tan emocionado y feliz estoy. Sencillamente es un día increíble.
DESPUÉS DE TERMINAR EN EL PUESTO 114 DE LA LISTA DE GANANCIAS DEL WEB.COM TOUR, WOLFE ESCALÓ HASTA EL DECIMO SEXTO LUGAR DE “LOS CINCO” Y AHORA PODRÁ CONCENTRARSE EN TERMINAR EN EL TOP-5 DE LA ORDEN DE MÉRITO CON TAN SOLO CUATRO EVENTOS POR DELANTE. 
ORDER OF MERIT
NICOLÁS ECHAVARRÍA COMENZÓ EL DÍA EMPATADO CON WOLFE AL FRENTE DE LA GENERAL, PERO UNA RONDA FINAL DE 1-BAJO PAR 70 LO OBLIGÓ A DESCENDER AL QUINTO LUGAR… A PESAR DE ESTO SIGUIÓ AMPLIANDO SU DIFERENCIA CON RESPECTO A SU COMPATRIOTA MARCELO ROZO. UN PAR DE ESTADOUNIDENSES, AUSTIN SMOTHERMAN Y TYSON. ALEXANDER OCUPAN EL TERCER Y CUARTO PUESTO… MIENTRAS QUE EL ARGENTINO ANDRÉS GALLEGOS MANTIENE EL QUINTO LUGAR.
RE-TEASE OF GOOD SHOTS/BEAUTIES FROM EVENT
CON EL FINAL DE UN EXITOSO VOLVO ABIERTO DE CHILE 2018, ES CLARO QUE ESTA RELACIÓN CONTINUARÁ CRECIENDO Y PRODUCIENDO GOLF DE PRIMER NIVEL POR MUCHOS AÑOS MÁS. 
[bookmark: _Hlk527973175]SOT FROM FELIPE BERTIN PUGA (PRESIDENTE DE LA FEDERACIÓN CHILENA DE GOLF)  
BUMP #2
A CONTINUACIÓN EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…
HARRISON ENDYCOTT APRENDE EL ARTE QUE HAY DETRÁS DE UNO DE LOS PLATILLOS MÁS FAMOSOS DE PERÚ.
Y DESPUÉS UN GRAN NIVEL DE JUEGO EN EL DINERS CLUB PERÚ OPEN PRESENTEADO POR LEXUS… CUANDO REGRESEMOS.
SEGMENT THREE REJOIN
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA! 
PERU SET UP:
LLEGÓ ESE MOMENTO DEL AÑO EN QUE EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESA A LIMA, PERÚ, PARA DISPUTAR EL DINERS CLUB PERÚ OPEN PRESENTADO POR LEXUS. SE TRATA DE UNA PARADA MUY ESPECIAL PORQUE ESTE ES UNO DE SOLO CINCO TORNEOS QUE HAN SIDO PARTE DEL CALENDARIO DEL TOUR DESDE SU FUNDACIÓN EN 2012.
EN ESTE EVENTO HAY MUCHO EN JUEGO, EN VISTA DE QUE LOS JUGADORES QUE SE UBIQUEN EN EL TOP-10 DE LA ORDEN DE MÉRITO AL FINALIZAR LA SEMANA, ASEGURARÁN SU CUPO EN LA ETAPA FINAL DEL TORNEO DEL CLASIFICACIÓPN DEL WEB.COM TOUR.
CEVICHE FEATURE:
ANTES DE SALIR A COMPETIR, EL AUSTRALIANO HARRISON ENDYCOTT MANEJÓ HASTA EL CORAZÓN DE LIMA PARA VISITAR EL RECONOCIDO RESTAURANTE MAIDO, EN DONDE LE PREPARARON UNO DE LOS MEJORES PLATILLOS DEL PERÚ.
Endycott SOT:  I’m here with Mitchell, head chef here, and we’re going to be trying some beautiful seafood.  What are we going to be eating today?
Estoy aquí con el chef Mitsuhara y vamos a probar algunos mariscos deliciosos.  ¿Qué vamos a comer hoy?
Mitsuhara SOT: Since you’re in Peru you must try a ceviche.  In this case it will be a “Tiradito”.  There’s a lot of external influence from a lot of cultures in Peru.  But one of the most interesting ones is the Japanese one in our cuisine. This is where sashimi meets ceviche. 
Ya que estás en Perú debes probar el ceviche. En este caso será uno que se llama "tiradito". Hay mucha influencia externa de distintas culturas en Perú, pero una de las más interesantes es la japonesa en nuestra cocina. Aquí es donde el sashimi se encuentra con el ceviche. 
Endycott SOT:  That’s really good! (laughs) A lot of flavors, it has like a really light spice to it and you can taste the freshness of the sea, which is awesome.  I love that flavor.    
¡Eso está muy bien! Muchos sabores, tiene un leve picante y se puede saborear la frescura del mar, lo cual es increíble. Me encanta ese sabor.
Mitsuhara SOT: When we mean fresh in Peru, we mean fresh!
Cuando queremos decir fresco en Perú, ¡es realmente fresco!
Y CON EL ESTÓMAGO LLENO NOS REGRESAMOS A LOS INKAS GOLF CLUB PARA ENTRAR DE LLENO CON LA ACCIÓN DE LA SEMANA.
Endycott SOT:  What an amazing experience dining here in Peru, I can’t wait for the tournament this week.  
¡Qué experiencia tan increíble la de comer aquí en Perú! Espero con ansias el torneo esta semana.
DINERS CLUB PERU OPEN PRESENTED BY LEXUS
ESTE AÑO HARRY HIGGS HA MOSTRADO DESTELLOS DE SU CALIDAD. A PESAR DE FALLAR EL CORTE EN 6 DE SUS 13 TORNEOS, SE HA GANADO UN LUGAR EN EL TOP-20 DE LA ORDEN DE MÉRITO GRACIAS A DOS TOP-5S TEMPRANO EN LA TEMPORADA.
EN EL VOLVO ABIERTO DE CHILE ENTRÓ A LA RONDA FINAL EMPATADO EN EL LIDERATO, PERO DECAYÓ EL ÚLTIMO DÍA CON UNA RONDA DE 1-SOBRE PAR 73 QUE LE HIZO CAER A UN EMPATE POR EL DÉCIMO PUESTO.
LIDERANDO DE NUEVO AL ENTRAR A LA RONDA FINAL DEL DINERS CLUB PERÚ OPEN PRESENTADO POR LEXUS, HIGGS ESTABA EN UNA CERRADA LUCHA POR LA CIMA ANTES DE ANOTAR BIRDIES EN LOS HOYOS 14, 15 Y 16 PARA ESCAPAR EN SOLITARIO.
HIGGS SOT:  I was fortunate to hit shots where the putts were easier, and I was fortunate to make a few putts on the back nine and get ahead. 
Tuve la suerte de hacer tiros donde los putts eran más fáciles, y afortunadamente logré embocar unos putts en los últimos nueve para adelantarme.
EL JUGADOR DE 26 AÑOS DE CAMDEN, NUEVA JERSEY, TERMINÓ CON RONDA DE 4-BAJO PAR 68 Y GANÓ POR DOS GOLPES.
HIGGS SOT:  It feels pretty awesome, obviously. I really don’t think I’ve won anything since high school golf. It’s been a long time coming, a lot of belief and (I) keep thinking it’s going to happen. I’m just very fortunate that today was the day that it actually did happen. 
Obviamente, se siente maravilloso. Realmente no creo que haya ganado desde que jugaba el golf en la secundaria. Ha sido una larga espera, creyendo y pensando que esto se iba a dar. Soy muy afortunado de que este sea el día en que finalmente sucedió.
LA VICTORIA LO CATAPULTÓ TRECE PUESTOS HASTA LA QUINTA CASILLA DE LA ORDEN DE MÉRITO… CAMBIANDO SUS PLANES PARA EL RESTO DE LA TEMPORADA. EN LUGAR DEL Q-SCHOOL DEL WEB.COM TOUR, AHORA SE ENFOCARÁ EN JUGAR EL RESTO DEL CALENDARIO EN LATINOAMÉRICA.
HIGGS SOT:  I was planning on going to second stage and missing the first event in Patagonia. I timed this well, and I’m very fortunate that I’m exempt to final stage. Now I can try to catch Nico. It’s unbelievable how well he’s playing. I’d love to catch him, though. That would be great. 
Estaba planeando ir a la segunda etapa y perderme el primer evento en la Patagonia. Llegó en el mejor momento, y siento dicha por estar exento a la etapa final. Ahora podré intentar darle alcance a Nico. Es increíble lo bien que está jugando, aunque me encantaría a pasarlo, ¡eso sería genial!
ORDER OF MERIT
CON SU TOP-10 EN PERÚ, NICOLÁS ECHAVARRÍA AUMENTÓ SU VENTAJA EN LO ALTO DE LA ORDEN DE MÉRITO SOBRE EL TAMBIÉN COLOMBIANO MARCELO ROZO. SIN EMBARGO, AÚN CON CHANCE DE ALCANZARLO, APARECE EL TRÍO ESTADOUNIDENSE DE AUSTIN SMOTHERMAN, TYSON ALEXANDER, Y EL NUEVO INTEGRANTE DEL TOP 5, HARRY HIGGS.
PERO CON SOLO TRES EVENTOS RESTANDO EN EL CALENDARIO, ESPEREN UNA INTENSA CARRERA FINAL CON LOS JUGADORES LUCHANDO POR POSICIÓN DENTRO DEL TOP-5 QUE GARANTIZA ESTATUS EN EL WEB.COM TOUR.
HIGGS SOT:  My goal at the beginning of the year was to win the money list. There’s still work to be done.  
Mi objetivo al principio del año era ganar la lista de ganancias. Aún queda trabajo por hacer.
BUMP 3
TRAS LA PAUSA…
HABLAREMOS CON EL LÍDER DE LA ORDEN DE MÉRITO NICOLÁS ECHAVARRÍA, QUIEN ENUMERARÁ LOS SECRETOS DE SU EXITOSO AÑO!
Y LUEGO,
NOS PONDREMOS AL TANTO DE NUESTROS AMIGOS EN GUATEMALA, EN SU CAMINO A LA RECUPERACIÓN…
CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE!
SEGMENT FOUR REJOIN
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA! 

ECHAVARRIA MINI:
CON SOLO TRES EVENTOS RESTANTES EN EL CALENDARIO DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA, EL LÍDER DE LA ORDEN DE MÉRITO NICOLÁS ECHAVARRÍA SABE QUE AÚN TIENE TRABAJO PENDIENTE.
ECHAVARRIA SOT: Intentar asegurar la orden de merito creo que eso es la meta principal quedar con full estatus para el Web.com Tour es muy importante y si sigo jugando así creo que lo voy a lograr. 

GUATEMALA MINI:
EL SONIDO DEL PROGRESO SE ESCUCHA POR TODO EL BARRIO DE PALÍN.
Y PARA SAIRA RAMIREZ TAMBIÉN ES UN SONIDO ESPERANZADOR.
[bookmark: _Hlk528671802]SAIRA RAMIREZ SOT:  La verdad es algo que uno no puede explicar la emoción que uno siente al saber que después de tenerlo todo, uno quedó sin nada.  Es muy emocionante, fue una gran sorpresa recibir la llamada de esas personas que les tocó Dios su corazón verdad, para regalarnos la casita. 

MUSIC STARTS
SAIRA ES UNA DE MILES QUE FUERON DESPLAZADOS POR LA ERUPCIÓN DEL VOLCÁN DE FUEGO EL PASADO 3 DE JUNIO.
PERO ELLA ES DE LAS AFORTUNADAS, YA QUE PUDO ESCAPAR DE LA TRAGEDIA JUNTO CON SU FAMILIA… Y PRONTO, SE MUDARÁ A UNA NUEVA CASA PARA COMENZAR DE NUEVO GRACIAS AL ESFUERZOS CONJUNTO ENTRE HÁBITAT PARA LA HUMANIDAD GUATEMALA Y LA FUNDACIÓN LA REUNIÓN.
MICHAEL ESTILL SOT:  This is the product of 4 months of very, very hard work, here we have the first phase of reconstruction, 16 homes initially but we’re always in need of more support for more homes.  Este es el resultado de cuatro meses de mucho trabajo. Inicialmente son 16 casas, pero siempre tenemos la necesidad de más apoyo para más casas. Aquí tenemos suficientes lotes vacíos para continuar construyendo.
EVELYN SOT:  De los 200 colaboradores que trabajaban en La Reunión, 70 de ellos perdieron sus casas. Así que es un proyecto grande y ambicioso, y vamos a iniciar ya este mes con las primeras tres casas para las personas que perdieron absolutamente todo. 

SAIRA RAMIREZ SOT:  El lugar está muy lindo y con los vecinos también, conozco a la mayoría que vamos a estar por acá. Y yo creo que nos vamos a llevar muy bien, nos apoyemos unos a otros. 

PARTE FUNDAMENTAL DE ESTA COMUNIDAD, LA REUNIÓN GOLF RESORT & RESIDENCES, EN DONDE SAIRA LABORABA, TAMBIÉN RESULTó DEVASTADA POR LA ERUPCIÓN.
ASÍ QUE AHORA LA ATENCIÓN DE LA FUNDACIÓN LA REUNIÓN SE ENFOCA EN PROVEER FORMACIÓN PROFESIONAL, SALUD Y EDUCACIÓN PARA AYUDAR A SUS EMPLEADOS Y SUS FAMILIAS A RECONSTRUIR SUS VIDAS.
EVELYN ORDONEZ:  El proceso pues es lento y la ayuda primordial, aparte del soporte y la difusión que podamos dar, tiene que ser la ayuda económica para que nosotros podamos replicar esta práctica de construirles sus casas y darles la ayuda a todos ellos, si fuera posible.
[bookmark: _GoBack]Sería un sueño hecho realidad. Pero entendemos que hay que empezar desde lo más pequeño, pero a nivel internacional creo que ese podría ser el mayor soporte que pudiéramos tener.

PARA MÁS INFORMACIÓN SOBRE CÓMO COLABORAR VISITE FUNDACIÓN LA REUNIÓN.ORG.
NEXT WEEK TEASE:
EN EL PRÓXIMO EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA...
ATERRIZAMOS EN ARGENTINA PARA LAS DOS ÚLTIMAS PARADAS DEL ZURICH ARGENTINA SWING!
PRIMERO... CON UNA NUEVE SEDE PARA EL NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC EN LA PATAGONIA!
Y LUEGO CON EL 113º VISA OPEN DE ARGENTINA PRESENTADO POR MACRO EN BUENOS AIRES!
¡HASTA LA PRÓXIMA!
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EN ESTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…


 


 


 


 


NOS DIRIGIMOS HASTA SAN LUIS POTOSÍ, MÉXICO, PARA EL SAN LUIS CHAMPIONSHIP


 


 


 


…ANTE DE ATERRIZAR


 


UNA VEZ MÁS EN SANTIAGO, CHILE, PARA EL VOLVO ABIERTO DE 


CHILE 2018…


 


 


Y CERRAMOS LA ACCIÓN EN LIMA, PERÚ, CON EL DINERS CLUB PERÚ OPEN PRESENTADO POR


 


LEXUS…


 


 


TENDREMOS TODA LA ACCIÓN DENTRO Y FUERA DEL CAMPO... ¡A CONTINUACIÓN!
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¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!


 


 


 


 


 


SAN LUIS SET UP SET UP:


 


 


UN 


CIELO AZUL


 


RECIBE A LOS JUGADORES PRESENTES EN LA DUODÉCIMA PARADA DEL 


CALENDARIO DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA, ¡EL SAN LUIS CHAMPIONSHIP!


 


 


Y CON LA PARTE FINAL DE LA TEMPORADA EN CURSO, LA COMPETENCIA ESTABA EN SU 


PUNTO MÁS ALTO.


 


 


CON OTRO AÑO DEL SAN LUIS CHAMPIONSH


IP, UNA CARA FAMILIAR REGRESÓ PARA 


DEFENDER SU TÍTULO.


 


 


FRAUSTRO BITE: Si la verdad feliz estar aquí de regreso, unos recuerdos inolvidables en la forma que gané el año 


pasado. Tengo muchas ganas y ojalá pueda defender el título.


 


 


 


 


 


Y AUNQUE FRAUSTRO ENCONTRÓ EL ÉXITO EN UN ÉPICO DESEMPATE DE TRES JUGADORES 


EN 2017 EN EL PAR


-


72 DISEÑADO POR JACK NICKLAUS DE LA LOMA GOLF, SE MOSTRÓ OTRA 


APRETADA CARRERA EN LA RECTA FINAL.


 


Y ENTRE ESOS JUGADORES QUE DEBUTARÍA EN EL FIELD ESTABA EL NOVAT


O HARRISON 


ENDYCOTT, QUIEN PROBÓ UN POCO DE LO QUE TENÍA PREPARADO EL CAMPO ANTES DEL 


INICIO DE LA COMPETENCIA.


 


 


ENDYCOTT BITE: It’s not going to come easy still gotta play well.


 


 


Seeing this week’s course, I can see a lot of good 


opportunities out ther,


 


 


gotta drive the ball well, but it’s going to challenge off the tee. With the elevation, 


definitely changes those yardages dramatically so getting out there and definitely knuckling down on that is the 


key this week. 


 


 


ENDYCOTT BITE: No va a ser fácil, aún 


hay que jugar bien. Viendo el campo de esta semana, puedo ver que hay 


muchas oportunidades, hay que pegarle bien a la bola, pero será un desafío desde el tee. Con la elevación 


definitivamente cambian dramáticamente esas yardas, por lo que pegar con esas in


clinaciones será la clave esta 


semana.
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